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INTERNATIONAL UNION FOR THE PROTECTION OF NEW VARIETIES OF PLANTS 

GENEVA 

DIPLOMATIC CONFERENCE 
ON THE REVISION OF THE INTERNATIONAL CONVENTION 

FOR .THE PROTECTION OF NEW VARIETIES OF PLANTS 

Geneva,October 9 to 23,1978 

PROPOSAL FOR THE AMENDMENT OF THE SECOND SENTENCE OF ARTICLE 5{1) 

PROPOSITION D'AMENDEMENT DE LA DEUXIEME PHRASE DE L'ARTICLE 5.1) 

ANDERUNGSVORSCHLAG ZU ARTIKEL 5 ABSATZ 1 SATZ 2 

submitted by the Delegation of the Netherlands 

pr§sent§e par la D§l§gation des Pays-Bas 

von der Delegation der Niederlande vorgelegt 

It is proposed that the word "vegetative" be deleted. The second sentence 
of Article 5(1) would then read as follows: 

"[Vegetative] Propagating material shall be deemed to include whole plants." 

* * * 

Il est propos§ d'ajouter les mots "de reproduction ou". La deuxi~me phrase 
de l'article 5.1) aurait alors la teneur suivante: 

"Le mat§riel de reproduction ou de multiplication vegetative comprend les 
plantes enti~res." 

* * * 

Es wird vorgeschlagen, das Wort "vegetativen" zu streichen. Artikel 5 Ab­
satz 1 Satz 2 wlirde dann wie folgt lauten: 

"Zu dem [vegetativen] Vermehrungsmaterial gehoren auch ganze Pflanzen." 
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